
СЛОВЕСНО-АССОЦИАТИВНЫЕ ПОЛЯ В ФОРМИРОВАНИИ 
ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПОДТЕКСТА

Статья представляет собой описание язы кового и текстового словесно-ассоциатив­
ных полей как одного из факторов ф ормирования худож ественного подтекста. 
П роводится анализ короткого англоязы чного рассказа Э. Х эмингуэя “Cat in the rain” 
(«К ош ка под дож дём») с целью  вы явления в нем клю чевых слов и их текстовы х ас­
социативны х полей, которые сравниваю тся с ассоциативны ми полями эквивалентны х им 
стимулов из Э динбургского ассоциативного тезауруса. Рассм атривается роль каждого из 
словесно-ассоциативны х полей в структуре худож ественного текста и их влияние на 
смысловую  организацию  рассказа. В ходе анализа было показано, как раскры вается глав­
ная тем а рассказа, его глубинны й смысл, основанны й на подтексте, создаваемом автором.

Одной из актуальных задач современной психолингвистики является 
исследование словесно-ассоциативных полей и их текстообразующих функ­
ций. В процессе текстообразования ведущую роль в обеспечении семан­
тической связности текста играют лексические единицы. Лингвистами было 
доказано, что лексика художественных произведений имеет системный 
характер, и эта системность тесно связана с категорией поля [1; 2].

Словесно-ассоциативные поля позволяют активизировать имеющиеся 
в сознании носителя языка ассоциации, которые являются отражением основ­
ных идей и замыслов автора того или иного художественного текста. 
В художественном тексте в большей степени просматривается личностная 
авторская установка.

Художественный рассказ выполняет эстетическую функцию, он 
воздействует не только на сознание реципиента, но и на его чувства, 
вызывает определенные эмоции. Автор художественного произведения как 
бы создает свой собственный, воображаемый мир и приглашает в него 
читателя. Тот же в свою очередь пытается перенести этот мир в свою 
реальность, провести аналогии со своей жизнью, найти в нем что-то общее 
с описываемыми в рассказах событиями, сравнить себя с главными героями. 
Все это становится возможным благодаря ассоциациям, поскольку мен­
тальный лексикон человека обладает ассоциативным потенциалом, который 
активизируется в момент получения импульса (стимула) и становится гото­
вым к производству своих собственных идей и смыслов, существующих 
в тексте.

Художественной литературе свойственна образность, лексическое 
разнообразие, эмоциональность при описании событий и главных героев. 
Автор использует множество различных ассоциаций, поскольку появление 
одной мысли, идеи влечет за собой появление иных. Слова, семантически 
связанные друг с другом и с основной темой и идеей произведения, формиру­
ются в ассоциативные поля, представляя как бы основу, остов художествен­
ного произведения, вокруг которого автор создает текст, делая его логичным 
и связанным, насыщенным и интересным для прочтения. В широком смысле 
ассоциативное поле являет собой «фрагмент образов сознания, оценок,



мотивов, интересов», а ассоциативно-вербальная сеть является, таким обра­
зом, одним из «способов репрезентации языка и существующих в сознании 
человека знаний и представлений о языке и мире» [3, с. 6].

В лингвистике интерес к ассоциативным полям, и в частности к ассо­
циации слова-стимула, обусловлен самой природой языкового значения: 
слово как знак связано со всем обозначаемым прежде всего по ассоциации, 
эта связь на современном уровне развития языка зачастую не мотиви­
рована [4].

А. А. Леонтьев неоднократно отмечал принципиальное единство психо­
логической природы семантических и ассоциативных характеристик слов 
[5, с. 268]. Ассоциативное поле слов-реакций можно рассматривать как 
аналог значения.

Рассматривая роль каждого из словесно-ассоциативных полей в струк­
туре текста, можно увидеть и то, что автор непосредственно передает 
читателю, и тот подтекст, который лежит в основе художественного произ­
ведения, с чего формировался авторский замысел и начиналось создание 
текста. В текстовое ассоциативное поле вовлекаются только присутствующие 
в тексте словесные ассоциации, поэтому «... поле, построенное из конкрет­
ного текста, становится текстовым ассоциативным полем» [6, с. 152].

Если языковое ассоциативное поле дает нам знания о всех возможных 
ассоциативно-связанных со стимулом значениях, то текстовое ассоциативное 
поле в первую очередь раскрывает те значения, которые важны для понима­
ния темы и идеи каждого конкретного художественного произведения. При 
сопоставлении этих полей можно получить наиболее полную картину ас­
социативных значений слова как индивидуальных, так и общепринятых.

Текстовое ассоциативное поле характеризуется повышенной внутренней 
динамикой, ориентированной на развитие сюжета. В то время как в языковом 
ассоциативном поле реакции предопределяются только самим стимулом, его 
границы размыты [3, с. 2].

Основными смысловыми элементами в текстовых ассоциативных полях 
выступают ключевые слова. Умение выделять эти слова - это одно из 
условий понимания текста, поскольку для читателя они становятся стимулами 
для образования ассоциативных полей, которые, взаимодействуя друг 
с другом, выполняют текстообразующую функцию. Лексическая связность 
текста зависит от того, как ключевые слова связаны с остальными словами 
в тексте и как они раскрываются при помощи создаваемых вокруг них 
ассоциативных полей.

Ключевые слова объединяют весь текст или его фрагменты и создают 
связность текста в целом. Единство темы текста проявляется в регулярной 
повторяемости ключевых слов и их синонимов. Ключевые слова притя­
гивают к себе другие слова, семантически и ассоциативно с ними связанные, 
тем самым передавая основное содержание текста в сжатой форме. Выбор 
ключевых слов основывается на их лексическом значении, частоте их 
встречаемости в тексте, их местоположении, он определяется авторской



интенцией, его творческим замыслом, коммуникативной стратегией тексто­
вого развертывания. По мнению лингвистов, исследовавших эту проблему, 
в каждом тексте можно выделить целый набор ключевых слов - от 5 до 10, 
их количество может варьироваться в широких пределах [7].

В настоящей статье представлен ассоциативный подход к изучению 
механизма текстообразования как проявления бессознательного ассоциирова­
ния автора и читателя при создании подтекста в процессе порождения 
художественного произведения. Целью автора является анализ художествен­
ного текста с выделением ключевых слов в качестве слов-стимулов для тек­
стовых ассоциаций и их сравнение со словами-стимулами из Эдинбургского 
ассоциативного тезауруса. Создается определенная система ассоциаций, 
состоящая из текстовых ассоциативных полей авторского текста и тезау- 
русных полей эквивалентных им стимулов.

По утверждению Ю. Н. Караулова, ассоциативный словарь является 
«инструментом анализа языковой способности», а «за текстом стоит язы­
ковая личность», поэтому, сравнивая языковое ассоциативное поле с тексто­
вым ассоциативным, можно выявить, как при помощи языковых способ­
ностей отображаются художественное содержание текста и замысел автора 
как языковой личности [8, с. 23].

Для того чтобы показать, как формируются ассоциативные поля худо­
жественного текста, рассмотрим рассказ Э. Хэмингуэя “C a t in the ra in  ” 
(«Кошка под дождём»). Речь в нем идет о супружеской паре, о мужчине 
и женщине, о пустоте жизни и одиночестве каждого из них. Эти образы 
символичны. Рассказ начинается с описания отеля в маленьком итальянском 
городке, в котором остановилась американская супружеская пара. С самого 
начала создается определенное настроение: тоскливый дождливый день, 
обычный, ничем не выделяющийся отель и обычная супружеская пара, чья 
жизнь скучна и тосклива, как и описываемый дождливый день. И неожи­
данно появляется кошка, сидящая под дождем. Именно она вносит разно­
образие в описываемую жизненную ситуацию. Следует отметить, что автор 
не называет по именам своих главных персонажей. Он дал им название 
h u sb a n d  и w ife , тем самым показывая, что они символизируют многие супру­
жеские пары, чья жизнь весьма стереотипна и подчинена определенному 
алгоритму.

В коротком рассказе каждое слово значимо, весомо и играет особую 
роль в создании художественных образов. На нескольких страницах описы­
вается вся жизнь главных героев, окружающая их реальность: T here w ere  on ly  
tw o A m e r ic a n s  s to p p in g  a t the hotel. T hey  d id  n o t kn o w  a n y  o f  the p e o p le  th ey  
p a s s e d  on the s ta irs  on th e ir  w a y  to a n d  fr o m  th e ir  room ; их мысли и чувства: 
S o m e th in g  f e l t  v ery  sm a ll a n d  tig h t inside  the girl. The p a d ro n e  m ade  h e r  f e e l  very  
sm a ll a n d  a t the sa m e  tim e rea lly  im portant. S h e  h a d  a  m o m en ta ry  fe e l in g  o f  b e in g  
o f  su p rem e  im portance; их переживания и желания: Oh, I  w a n te d  it so  m uch. 
I  w a n te d  a  k itty; I  w a n te d  it so  m uch ... ‘I  d o n ’t kn o w  w h y  I  w a n te d  it so  m uch. 
I  w a n te d  th a t p o o r  kitty. I t  i s n ’t a n y  fu n  to be a  p o o r  k itty  o u t in the ra in  ’.



Эмоционально-чувственная сторона очень важна для такого рассказа, 
поскольку короткое художественное произведение вызывает всю бурю 
эмоций сразу, в отличие от объемных произведений, где читатель получает 
их как бы по частям.

В анализируемом рассказе, наравне с главной темой и основной идеей, 
можно выделить еще и подтемы, каждой из которых соответствуют ассоциа­
тивные поля, создаваемые в тексте.

Опираясь на мнение известных исследователей (Л. В. Сахарного, 
А. С. Штерн, Ю. Н. Караулова, Н. С. Болотновой) о том, что ключевые слова 
передают текст в сжатой форме и помогают выявить текстообразующую 
направленность ассоциирования, выделим в исследуемом тексте следующие 
ключевые слова: wife, ca t, ho te  1и rain . Каждое из них образует текстовое 
ассоциативное поле, состоящее из нескольких лексико-тематических групп 
и представляет одну из подтем рассказа. Вокруг выделенных ключевых слов 
мы построили текстовые словесно-ассоциативные поля, включающие в себя 
различные тематически связанные ассоциации, помогающие организовать ту 
часть текста, основой которой выступает каждое из выделяемых нами 
ключевых слов. Здесь под словесно-ассоциативным полем мы (вслед за 
Н. С. Болотновой и А. П. Клименко) понимаем совокупность вербальных 
ассоциатов на слово-стимул (или ключевое слово в тексте) [2; 1].

В текстовом ассоциативном поле ключевого слова h o te l мы видим тихую 
маленькую гостиницу, символизирующую спокойную, ничем не насы­
щенную жизнь главных героев. Ключевое слово h o te l и ассоциативно 
связанные с ним слова room , door, w indow , sea, p u b lic  garden , sq u a re  и др. 
являются главными при описании места действия. Второе текстовое 
ассоциативное поле, центром которого является ключевое слово rain, - это 
проливной дождь, как будто смывающий это спокойствие, символизиру­
ющий другую, бурную, наполненную событиями жизнь, о которой мечтает 
главная героиня. Ключевое слово ra in  и его текстовое ассоциативное поле 
(w eather, w ater, w indow , um brella , w e t square, green , b r ig h t) позволяют 
показать, при каких обстоятельствах развиваются события и что им 
сопутствует. Ассоциативное поле w ife показывает образ главной героини 
в рассказе, ее внешность, личностные качества. Ассоциативное поле 
ключевого слова w ife представляет образы главных героев (pretty, tired, sm all, 
d isappo in ted , husband , boy, m an, e tc); благодаря ассоциативному полю 
следующего ключевого слова ca t (kitten , wet, big, to rto iseshell, p u rr , sit, e tc .)  
в рассказ вводится вторая героиня - кошка, которая стала символом 
желаемой жизни главной героини. Эти ключевые слова и их ассоциации 
влияют на формирование авторских идей и помогают понять основное содер­
жание этого художественного произведения.

В табл. 1 представлены текстовые ассоциативные поля выделенных 
ключевых слов из рассказа «Кошка под дождём»: w ife, ca t, h o te l и ra in  
соответственно. В верхней строке таблицы указываются ключевые слова, или 
слова-стимулы, а ниже расположены ассоциации, объединенные в определен­
ные тематические группы. Таким образом, таблица показывает все ас­
социативные поля выделенных ключевых слов.



Таблица 1

Текстовая модель ассоциативных полей рассказа

Тематические Ключевые слова
группы wife cat hotel rain

Название лиц s ig n o ra
h u sb a n d

h o te l-keep er
g ir l

m a id
m an

o w n er
boy

s ig n o ra
h u sb a n d

g ir l
m a id

p a d ro n e

h u sb a n d
a rtis t

p a d ro n e
m a id

A m er ica n s
p e o p le
o w n er

w ife

w ife
h u sb a n d

m a id
p a d ro n e

o w n er

Общие
характеристики 
в рассказе

p re tty
tire d
sm a ll

d isa p p o in ted
ligh t

im p o rta n t
su p rem e

k itty
ga tto

c ro u ch e d
p o o r

sm a ll
g reen

Ita lia n

d r ip p e d
h a rd
b a d
w e t

em p ty
b rig h t
g reen

w ea th er
tem po

Внешние
признаки

p ro file
h e a d
n e c k
h a ir

w e t
co m p a c t

b ig
to rto isesh e ll

d o o r
f lo o r
sta irs
d e sk
tab le
beds

m irro r
w in d o w

w a ter
w e t

Место
действия

h o te l
room

sq u a re
d o o r

w in d o w

h o te l
sq u a re
tab le
b e d

p u b lic
g a rd en

sea
b ig  p a lm s  

sq u a re

h o te l
p a th

sq u a re
p u b lic
g a rd en

Предметы
обихода

m irro r
d ress in g -ta b le  

h a n d  g la ss  
s ilv e r  cand les  

c lo thes  
u m b re lla

—

m irro r
d ress in g -

tab le
tab le
b e d

p illo w s

u m b re lla  
ru b b er  cape



Подобно текстовым ассоциативным полям были проанализированы 
и словесно-ассоциативные поля словарных слов-стимулов, эквивалентных 
ключевым словам рассказа. Эти поля построены на материале Эдинбургского 
ассоциативного тезауруса и результаты их анализа приведены в табл. 2.

Таблица 2

Тезаурусная модель ассоциативных полей

Тематические
группы

Ключевые слова
wife cat hotel rain

Название лиц sp o u se
baby

ch ildren
c h ild

d a u g h ter
h u sb a n d

m an
lo ver

m o th er
w om an
m istre ss

boss
kin

M illie
Tom

s ta f f
m a id

m a n a g er

Общие
характеристики 
в рассказе

p re g n a n t k itten
a n im a l

C hesh ire
fe l in e

inn
h o ste l

b o a rd in g ­
ho u se
m o te l
co u n t
f la t

ro om s
lodg ings

w a ter
w ea th er
sh o w er

h a il
fa l l
sn o w
storm

th u n d er

Внешние
признаки

apron
bra

B la c k
c law s
fu r r y
p u s s y
eyes

rich
lu xu ry

exto rtio n a te
s tro n g

c o ld
g re y
w e t

p la in
b a d
coo l
d ea r
d ry

h a rd



Тематические Ключевые слова
группы wife cat hotel rain

Место ho u se m a t sea Spa in
действия h om e

b e d
hearth
ho u se

sea sid e
ville

Spa in

U.K.
L e ic e s te r

fo r e s t
lake

d is tr ic t

Предметы
обихода

fr id g e
fo o d

m ilk b e d
b linds
m ea l
tea
b ill

u m b re lla
h a t

В обеих моделях ассоциативных полей, и текстовой и тезаурусной, 
слова, располагаясь в разных тематических группах внутри ассоциативного 
поля, реализуют такие подтемы, как названия лиц, чувств, действий, общие 
характеристики героев, их внешние признаки, место действия, предметы 
обихода. Названия групп в обоих полях совпадают, но их лексическое 
наполнение различно, хотя оно и соответствует названию группы.

Все выделенные тематические группы возникают в ассоциативных 
полях всех ключевых слов рассказа. Такие же группы слов отмечены 
и в ассоциативных полях слов-стимулов из ассоциативного тезауруса. 
В некоторых текстовых полях отсутствуют определенные тематические 
группы. Так, в текстовом поле ключевого слова ca t нет тематической группы, 
описывающей предметы обихода, зато отмечена группа ассоциаций, назы­
вающих действия: sit, p u rr , keep, w ant, stroke, held, bring. В словесно­
ассоциативном поле слова ra in отсутствует группа, называющая лица, но 
имеется тематическая группа слов, указывающих на действия: p o u r, cam e, 
dance, grow , shine, а также группа слов, обозначающих чувства: depression , 
coolness, love.

Как уже упоминалось выше, ассоциативные поля представляют подтемы 
в рассказе, совокупность этих подтем представляет подтекст, затрагивающий 
основную тему и идею произведения, а из подтекста образуется и сам текст 
рассказа, состоящий из очевидного, описываемого автором напрямую, 
и скрытого, зашифрованного смысла, который читателю предстоит разгадать, 
опираясь на собственное ассоциативное поле, существующее в его сознании, 
и на текстовое.

Под подтекстом мы понимаем имплицитный, глубинный смысл особым 
образом организованного текста, который не выражается прямо и одноз-



начно, а актуализируется при прочтении в результате взаимодействия тек­
стовых и тезаурусных словесно-ассоциативных полей (индивидуально - 
авторских и общепринятых, читательских) [9; 10].

Для понимания подтекста, создающего основу рассказа, очень важны 
ассоциации h o u se  -  hotel, ca t -  k itten , s ig n o ra  -  boss. Ассоциация house, 
имеющаяся в тезаурусе, в тексте рассказа соотносится с ho te l, поскольку на 
данный момент местом жительства героев выступает отель. Здесь просма­
тривается скрытое желание женщины, находящейся в данный момент 
в отеле, иметь свой дом. Ассоциации ca t и k itten , отмеченные и в тексте 
рассказа, и в ассоциативном тезаурусе, символизируют то, что женщине 
нужен ребенок, о котором она будет заботиться. Текстовая ассоциация 
s ig n o ra  соотносится со словарной ассоциацией boss: и женщина, и кошка 
хотят быть значимыми, главными для кого-то, требуют к себе внимания.

В исследуемом рассказе из слов, ассоциирующихся в нашем сознании 
с ключевым словом-стимулом w ife , выделим такие основные ассоциативно 
связанные слова, как p re tty , tired, sm all, d isappo in ted , light, husband , cat, 
p ro file , c lo thes. В ассоциативном тезаурусе на эквивалентный стимул w ife  
даны следующие ассоциации: m arry, unhapp iness, love, m arriage, never, 
children , m other, son, daugh ter. Сопоставив эти части текстового и тезаурус­
ного ассоциативных полей, мы понимаем очевидность авторского подтекста. 
Он состоит в том, что женщина, жена - wife, A m er ica n  w ife, A m er ica n  girl, как 
ее называет автор, несчастлива в своем браке, у нее нет взаимопонимания 
с мужем (d isa p p o in te d  ‘текст’, u n h a p p in ess ‘словарь’).

Образ кошки также важен в рассказе, поскольку женщина нередко 
отождествляется с ней. C одной стороны, кошка - это символ независимости, 
с другой - домашнего уюта. Поэтому в текстовом ассоциативном поле 
ключевого слова ca t находим слова signora , w ife, m aid. Ассоциации w ea th er  
и т т у  усиливают драматичность происходящего момента. Это была именно 
та кошка, о которой хотелось заботиться, хотелось спасти ее от дождя. 
Очевидна ассоциация - женщине тоже было необходимо, чтобы ее, подобно 
кошке, приютили и позаботились о ней. В исследуемом ассоциативном поле 
нами отмечены также слова keep, w ant, have, stroke, get, hold. Они позволяют 
увидеть и понять стремление главной героини получить то, чего у нее нет. 
Слова wet, p o o r, big, to r to isesh e ll описывают кошку и также являются 
неотъемлемой частью ассоциативного поля.

Сопоставляя модель словесно-ассоциативного поля, полученную в ходе 
анализа текста, и тезаурусное ассоциативное поле, можно отметить, что 
практически каждую ассоциацию, отмеченную в тексте, можно сопоставить 
с ассоциацией из словарной статьи ассоциативного тезауруса. Это свиде­
тельствует о том, что в сознании каждого носителя языка существует 
определенная система ассоциаций. Эта система способна активизироваться 
в нужный момент и участвовать в процессе текстопорождения. Благодаря 
этому автор создает свой оригинальный текст, а читатель, опираясь на идеи 
автора, понимает имеющийся в данном художественном произведении 
подтекст.



Из проведенного анализа видно, что общая тема рассказа об отношениях 
между мужчиной и женщиной представлена здесь набором подтем, каждая из 
которых состоит из ряда ассоциаций, соответствующего содержанию тема­
тических групп ассоциативных полей. Все они помогают увидеть созда­
ваемый автором подтекст, который очень важен в процессе текстообра­
зования, поскольку смысл многих произведений может быть понятым только 
при помощи декодирования авторского подтекста.

Таким образом, ассоциативное поле можно рассматривать как способ 
экспликации подтекста через анализ сюжетной организации художествен­
ного произведения. Изучение текстового ассоциативного поля позволяет 
раскрыть глубинный смысл произведения, основанный на подтексте, на том, 
что мы должны увидеть и прочитать между строк. Сопоставление тезаурус- 
ных ассоциаций, которые представляют собой возможные читательские 
ассоциации, и текстовых - авторских - позволяет еще раз убедиться в пра­
вильности прочтения и понимания текста произведения. Скрытое между 
строк, недосказанное читатель должен увидеть сам, основываясь на ассоциа­
циях, возникающих у него в сознании под воздействием прочитанного 
текста. Вероятно, в образе «американской жены» (“A m erica n  w ife ”), описы­
ваемой в рассказе, многие женщины увидят себя и свой образ жизни, не 
удовлетворяющий их на определенном этапе, и почувствуют в себе желание 
изменить что-либо в ней.
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The article is devoted to the study of the word-associative fields as the subtext forming 
factors. Textual and thesaurus associative fields were built and compared with the purpose to 
form the system of the associations which helps the author to create the artistic implication of the 
story.
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